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L A COMPAÑÍA  

En 1980 se fundó Moldex en California. 5 años más tarde Moldex se estableció en Alemania para diseñar y fabricar productos 
que cumplieran con la normativa europea. Hoy en dia Moldex es una compañía global con 750 empleados en 24 paises.
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PROTECCIÓN RESPIR ATORIA Y AUDIT IVA

NUEVAS IDEAS QUE INCREMENTAN L A SEGURIDAD, 
L A COMODIDAD Y EL  SERVICIO
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Los productos y embalajes de Moldex no contienen PVC.

Este catálogo está disponible en Alemán, Checo, Danés, Español, Finlandés, Francés, Holandés, Islandia, Inglés, 
Italiano, Letón, Lituano, Noruego, Polaco, Portugués y Sueco.
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PROTECCIÓN CONTR A AL RUIDO PROTECCIÓN AUDITIVA
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TAPONES [ DESECHABLES ] TAPONES [ DESECHABLES ]

Tapones de PU [poliuretano] diseñados para protegerse del ruido en exposiciones 
prolongadas. Material muy suave y de fácil inserción.

Spark Plugs® Con cordón PocketPak 

[2 pares de tapones]
Stations*

Extra suave, vistoso y llamativo

Pura-Fit® Con cordón Stations*
Protección frente a altos niveles de ruído

MelLows® Stations*
Protección frente a bajos niveles de ruído

Spark Plugs® Detect Con cordón Stations*
Totalmente detectable

Totalmente detectable

* El soporte 7060 se vende por 
 separado y es necesario para 
 cualquier tipo de MoldexStations

NOVEDAD

7801 7825 78507800 7802

6900 7725 77507700

7625 76507600

7829 78597809

MOLDEXSTATION

Fácil e higiénico acceso a la protección 
auditiva, el dispensador se sustituye 
completamente con cada recambio.
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TAPONES [ REUTIL IZ ABLES ]

Diseñados para protección en exposiciones prolongadas.

TAPONES EN BANDA [ BANDAS]

Opción efectiva, ecónomica y fresca en los 
casos de ruidos intermitentes.

Rockets® Con cordón � Fabricados en material TPE, 
suave y respetuoso con la piel
� Extremo firme que facilita una 

cómoda inserción

Rockets® 

Full Detect

Con cordón � El metal está insertado en el 
tapón y en el cordón para 
asegurarse una óptima 
detectabilidad
� Fabricados en material TPE, 

suave y respetuoso con la piel
� Extremo firme que facilita una 

cómoda inserción

Comets® Con cordón � Protección frente a reducidos 
niveles de ruído
� Fabricados en material TPE, 

suave y respetuoso con la piel

6400 6401

totalmente detectable

6409

6420 6421

Extremo fi rme que facilita 

una cómoda inserción

Pestañas extra suaves y 

perfi ladas hacia abajo

Burbuja de aire en 

su interior

MUY CONFORTABLES

INNOVACIÓN

Todos los tapones reutilizables 
están envasados en su 
correspondiente PocketPak.

Diseño 

anatómico

Libertad de 

movimientos sin 

transmisión de 

ruidos de 

contacto

INNOVACIÓN

WaveBand® 2K

Tapones 
recambiables

� Extremadamente ligero – 
sólo 12 g
� Presión de la banda sólo de 

1.2 N. Alto nivel de confort
� Diseño en material dual
� Libertad de movimientos 

sin transmisión de ruidos de 
contacto

WaveBand® 1K

Tapones 
recambiables

� Extremadamente ligero – 
sólo 12 g
� Presión de la banda sólo de 

1.2 N. Alto nivel de confort
� Libertad de movimientos sin 

transmisión de ruidos de 
contacto

Jazz-Band®

Tapones 
recambiables

� Cordón con mecanismo de 
desenganche de seguridad 

Pura-Band® � Tapones lavables 
fabricados en material suave 
termoplástico

6810 6825

6800 6825

6700 6750

6600

NOVEDAD

NOVEDAD



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

2828

2828

3131

8 9

ORE JER AS

Ideal para protegerse de ruido intermitente o para personas que no consiguen adaptarse a los tapones de 
una forma confortable y segura.

L ISTA DE ARTÍCULOS

M1 � Fabricados en material soft-coat 
en color exclusivo iridiscente
� Seis puntos de ajuste  
� Banda de acero acolchada, 

confortable y muy resistente
� Plegable en tamaño compacto 

para facilitar su higiene y 
almacenaje

M2 � Fabricados en material soft-coat 
en color exclusivo iridiscente
� Diseño anatómico de las copas 

y la banda que proporcionan un 
ajuste fácil, cómodo y rápido
� Amplia posibilidad de ajuste que 

proporciona una mejor distribu-
ción de la presión para todas las 
tallas

Z2 � Alternativa económica

Kit Higiénico � Sugerimos reemplazarlas cada 
6 meses

6200

6220

6105

6100

Nombre Referencia SNR H M L* Unidad Unidades/
Caja

Unidades/
Cartón

TAPONES [desechables]  [EN352-2:2002]

Spark Plugs® 7800 35 dB H34 M32 L31 •• 200 2000
Spark Plugs® Cord 7801 35 dB H34 M32 L31 •• 200 2000
Spark Plugs® PocketPak 7802 35 dB H34 M32 L31 •• 200 2000
Spark Plugs® blister [5 pares] 7812 35 dB H34 M32 L31 •• 100 400
Pura-Fit® 7700 36 dB H35 M33 L31 •• 200 2000
Pura-Fit® Cord 6900 36 dB H35 M33 L31 •• 200 2000
Spark Plugs® Detect 7809 32 dB H32 M28 L26 •• 200 2000
MelLows® 7600 22 dB H26 M18 L12 •• 200 2000

TAPONES [reutilizables]  [EN352-2:2002]

Rockets® 6400 30 dB H31 M26 L24 •• 50 200
Rockets® Cord 6401 30 dB H31 M26 L24 •• 50 200
Rockets® Full Detect 6409 27 dB H28 M23 L22 •• 50 200
Rockets® blister [1 par] 6411 30 dB H31 M26 L24 •• – 20
Comets® 6420 25 dB H26 M22 L21 •• 50 200
Comets® Cord 6421 25 dB H26 M22 L21 •• 50 200

MOLDEXSTATION

Spark Plugs® [250 pares] 7825 35 dB H34 M32 L31 •• 250 2000
Spark Plugs® [500 pares] 7850 35 dB H34 M32 L31 •• 500 4000
Pura-Fit® [250 pares] 7725 36 dB H35 M33 L31 •• 250 2000
Pura-Fit® [500 pares] 7750 36 dB H35 M33 L31 •• 500 4000
Spark Plug® Detect [250 pares] 7829 32 dB H32 M28 L26 •• 250 2000
Spark Plug® Detect [500 pares] 7859 32 dB H32 M28 L26 •• 500 4000
MelLows® [250 pares] 7625 22 dB H26 M18 L12 •• 250 2000
MelLows® [500 pares] 7650 22 dB H26 M18 L12 •• 500 4000
Soporte de pared 7060 • 1 8

TAPONES EN BANDA [BANDAS]   [EN352-2:2002]

WaveBand® 2K 6800 27 dB H30 M23 L22 • 8 80
WaveBand® 1K 6810 27 dB H30 M23 L22 • 8 80
Tapones recambiables WaveBand® 6825 •• 50 500
Jazz-Band® 6700 23 dB H25 M19 L18 • 8 80
Tapones recambiables Jazz-Band® 6750 •• 50 500
Pura-Band® 6600 22 dB H24 M18 L17 • 10 100

OREJERAS  [EN352-1:2002]

M1 6100 31 dB H31 M29 L21 • 1 10
M2 6200 28 dB H31 M26 L17 • 1 20
Z2 6220 28 dB H31 M26 L17 • 1 20
Kit Higiénico 6105 • 1 20

* H: frecuencias altas
 M: frecuencias medias
 L: frecuencias bajas

 • pieza 
•• par
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MASCARILL AS FFPPROTECCIÓN FRENTE PARTÍCUL AS, 
NIEBL AS Y HUMOS
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MASCARILL AS FFP VENTA JAS

SERIE CL ÁSICA 

� Máxima fi rmeza y transpirabi-
lidad, originalmente diseñado 
para el trabajo en las minas

� Confortable y duradera

SERIE SMART®

� Almohadilla nasal
� Clip

� Envase individual
� Fácil manejo con sólo un único 

proceso de desplegado

� Ponerse y quitarse la máscara de 
forma fácil y rápida

SERIE AIR®

� Muy baja resistencia a la 
respiración
� Alta capacidad fi ltrante, 

mayor tiempo de uso

� Clip ajustable
� Sellado facial confortable y 

respetuoso con la piel. 
Material TPE
�  R   reutilizable según 

EN149:2001+A1:2009

FFP1

FFP2

FFP3

FFP1

FFP2

FFP3

FFP1

FFP2

FFP3

FFP1

FFP2

TECNOLOGÍA DE MATERIAL 
FILTRANTE PLEGADO

NOVEDAD

AIR PlusAIR

SMART SMART Pocket SMART Solo

FFP2

FFP3

FFP2

FFP3

VÁLVUL A VENTEX ®

[opcional]
DUR AMESH ®

ALMOHADILL A NASAL
[Series Smart y AIR]

CORRE A ÚNICA 
[no con Smart Solo]

CL IP
[Smart-, Smart Pocket 
and AIR-Series]

ACTIVFORM ®

Hiperventila yreduce la 
humedad y el calor

Se ajusta automaticamente 
a cualquier tipo facial, 
no precisa clip nasal

Estructura firme y 
duradera, mantiene la 
máscara indeformable

Confortable sellado en 
la zona nasal 

Ponerse y quitarse la máscara 
de forma fácil y rápida

TECNOLOGÍA DE FILTRO PLEGADO

[Serie AIR]

260% 

� Reducción significativa de 

la resistencia a la respiración

� Alta capacidad filtrante

más superfi cie 

fi ltrante

INNOVACIÓN

También disponible en tamaño pequeño

CLÁSICAS
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MÁSCAR A AIR L ISTA DE ARTÍCULOS

MÁSCAR AS ESPECIALMENTE DISEÑADAS PAR A ÁRE AS SANITARIAS,  SERVIC IOS DE 

EMERGENCIA Y TAMBIÉN INDUSTRIAS FARMACEÚTICAS Y DEL ARE A AL IMENTARIA .

Las mascarillas quirúrgicas, también llamadas higiénicas, protegen el ambiente 
de alrededor del que las lleva de las gotas y de otras partículas que expele el 
propio usuario en el aire cuando este respira. Esta retención y la resistencia a 
las salpicaduras de sangre y otros fluidos se comprueban de acuerdo con el 
Estandard Médico EN14683:2005. 

En contrapartida, las mascarillas FFP protegen al usuario de los comtaminantes 
aereos. Para éllo es esencial una alta eficacia filtrante y un ajuste perfecto. 
Estos requisitos no están cubiertos por el Estándar Médico pero si por la norma-
tiva de los EPIs EN149:2001.

PROTEGE AL USUARIO  
� frente partículas, nieblas y humos

[FFP 2 NR y FFP 3 NR] 
� frente a salpicaduras 

[resistencia a las salpicaduras tipo IIR]

PPROTEGE AL AMBIENTE O/Y AL 
INTERLOCUTOR DEL USUARIO
� eficacia del filtro del 98% frente a 

bacterias [tipo II] 

TECNOLOGÍA DE FILTRO PLEGADO
� Muy baja resistencia a la respiración 

y similar comodidad de una mascarilla 
quirúrgica 
� Eficacia filtrante de una mascarilla FFP

PROTECCIÓN CERTIFICADA 

DEL USUARIO Y DEL 

AMBIENTE A SU ALREDEDOR

LAS MÁSCARAS SIN VÁLVULA DE EXHALACIÓN DE LAS SERIE AIR CUMPLEN AMBOS REQUISITOS Y 

OFRECEN PROTECCIÓN TANTO PARA EL USUARIO COMO PARA EL POSIBLE INTERLOCUTOR.

Código 
producto

Válvula 
Ventex®

Nivel Protección
EN149:2001+A1:2009

Nivel Protección
EN14683:2005

unidades/
caja

unidades/
cartón

SERIE CLÁSICA
2360 FFP1 NR D 20 240
2365 • FFP1 NR D 20 240
2400 FFP2 NR D 20 240
2405 • FFP2 NR D 20 240
2555 • FFP3 NR D 20 240

SERIE SMART®

SMART
2380 FFP1 NR D 20 240
2385 • FFP1 NR D 20 240
2480 FFP2 NR D 20 240
2485 • FFP2 NR D 20 240
2505 • FFP3 NR D 10 120
2435 • FFP2 NR D 10 120
2445 • FFP2 NR D 10 120

SMART POCKET
2375 • FFP1 NR D 10 120
2470 FFP2 NR D 10 120
2475 • FFP2 NR D 10 120
2575 • FFP3 NR D 10 120

SMART SOLO
2395 • FFP1 NR D 20 240
2495 • FFP2 NR D 20 240
2498  • FFP2 NR D 20 240

SERIES AIR®

AIR
3100 FFP2 NR D tipo IIR 10 120
3105 • FFP2 NR D 10 120
3150  FFP2 NR D tipo IIR 10 120
3155  • FFP2 NR D 10 120
3200 FFP3 NR D tipo IIR 10 120
3205 • FFP3 NR D 10 120
3250  FFP3 NR D tipo IIR 10 120
3255 • FFP3 NR D 10 120

AIR PLUS
3305 • FFP2 R D 5 60
3405 • FFP3 R D 5 60

+ ozono
+ gases < VLA*

* VLA: Valor Límite Ambiental

NR [No reutilizable]: 
Desechable. Comodidad y 
durabilidad durante todo el turno 
de trabajo.

R [Reutilizable]: Puede limpiarse 
y usarse en más de un turno de 
trabajo.

D: Esas máscaras han pasado el 
test opcional de obstrucción de 
Dolomitas. Menor resistencia a la 
respiración durante más tiempo.

También disponible en
tamaño pequeño

Combina los beneficios de las mascarillas FFP y las mascarillas quirúrgicas.
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SEMI - MÁSCAR AS Y 
MÁSCAR AS FACIALES COMPLETAS

PROTECCIÓN FRENTE GASES, 
VAPORES Y PARTÍCUL AS



EASYL   CK®

EASYL   CK
®

7000/9000

8000

EASYL   CK
®
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SEMI - MÁSCAR AS SISTEMAS DE FI LTROS

REUTIL IZ ABLE   

SEGURA Y CONFORTABLE
� Pieza facial fabricada en material 

TPE, suave y respetuoso con la piel
� La correa puede liberarse y permite 

llevar la máscara comodamente 
colgada en los descansos

FÁCIL MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA
� Componentes facilmente accesibles, 

diseño diáfano

SEGURA Y CONFORTABLE 
� Pieza facial fabricada en material 

TPE, suave y respetuoso con la piel

FÁCIL MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA
� Componentes facilmente accesibles, 

diseño diáfano
� Cada vez que cambiamos el 

cartucho de gas, cambiamos la 
válvula de inhalación

SEGURA Y CÓMODA
� Realizada en material dual de 

bajo peso
� Diseño de bajo perfil para 

incrementar el campo de visión

SIN MANTENIMIENTO
� Pre montada y lista-para-usar

Las series 7000 y 8000 son semi máscaras reutilizables de mínimo mantenimiento. 
Pueden combinarse deferentes tipos de filtros de gases y de partículas.

Semi máscara sin mantenimiento, la solución lista-para-uso frente a los gases y/o vapores.

Conector radial

SISTEMA DE FILTROS

NEW SERIE 7000

SERIE 8000

SERIE 5000

DESECHABLE 

Unico: Cartuchos de 

gas con conexión de 

bayoneta integrada 

El fi ltro de partículas 

puede conectarse 

directamente al 

cartucho de gas

INNOVACIÓN

– SISTEMAS DE FI LTROS 

Diseño revolucionario: no se precisan adaptadores, ni conectores, ni partes adicionales.

Tecnología de Filtro Plegado: Reduce 
significativamene la resistencia a la respiración, 
mayor tiempo de uso.

� Manipulación muy sencilla
� Reducción en el almacenaje: una media del 30% menos de piezas en el stock

Los filtros de partículas EasyLock® 
pueden conectarse a los filtros de 
gases EasyLock® o directamente a 
la pieza facial. No se precisan 
adaptadores o pre-filtros.

CONECTOR R ADIAL

Cada vez que cambiamos el cartucho de gas, cambiamos la válvula de inhalación.

Tecnología de Filtro Plegado: Reduce 
significativamene la resistencia a la respiración, 
mayor tiempo de uso.

Válvula de 
inhalación

8095
para usar con la 
serie 8000 si sólo 
queremos protección 
frente a partículas

8090
para todos los niveles de 
protección

Adaptador

Los filtros de gases se fijan a la máscara sin necesidad de un adaptador o conector

NOVEDAD
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MÁSCAR A FACIAL COMPLETA MÁSCAR A FACIAL COMPLETA

FÁCIL  DE QUITAR 
con su sólo dedo se libera el 
mecanismo de enganche

COLOCACIÓN MUY SENCILL A  
gracias a sus correas elásticas y a la amplia 
abertura del arnés

FÁCIL  MANTENIMIENTO
gran accesibilidad a todos sus 
componentes

FÁCIL  L IMPIEZ A
Diseño diáfano

LENTES PANOR ÁMICAS
Policarbonato con tratamiento anti-rayado

Muy fácil limpieza debido al revestimiento 
hidrofóbico

AMPLIA VIS IÓN 

PERIFÉRICA
Permite visón completa del 
alrededor y de todos los 
movimientos

INNOVACIÓN

Lentes

Pieza 
Facial

TECNOLOGÍA DE CONSTRUCCIÓN SIN 

MARCOS NI MOLDURAS 

El reborde esta fi rmemente unido a la pestaña: 

seguro, mínimo peso y bajo mantenimiento

SERIE 9000

EX TREMADAMENTE L IGER A
Cumple todos los requisitos de la clase 2

SOLO 360 g*
Detalles ver página 19
SISTEMA DE FILTROS

* con filtros ABEKP3 solo 595 g

NOVEDAD
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L ISTA DE ARTÍCULOS LISTA DE ARTÍCULOS

Código de 
producto
[Tamaño S]

Código de 
producto
[Tamaño M]

Código de 
producto
[Tamaño L]

Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 9000 Piezas faciales – Conectores EasyLock®   [EN136:1998 CL2]
9001 9002 9003 1 1

Código de 
producto
[Tamaño S]

Código de 
producto
[Tamaño M]

Código de 
producto
[Tamaño L]

Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 9000 Piezas faciales – Conector EN 148-1   [EN136:1998 CL2]
9004 9005 9006 1 1

Código de 
producto
[Tamaño S]

Código de 
producto
[Tamaño M]

Código de 
producto
[Tamaño L]

Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 7000 Piezas faciales – Conectores EasyLock®   [EN140:1998]
7001 7002 7003 1 10

Código de producto Nivel de Protección Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 7000 Y 9000 Filtros
FILTROS DE PARTÍCULAS   [EN143:2000+A1:2006]
9010 P1 R 20 120
9020 P2 R 20 120
9030 P3 R 12 72

FILTROS DE GASES   [EN14387:2004+A1:2008]
9100 A1 10 60
9200 A2 8 48
9300 A1B1E1 10 60
9400 A1B1E1K1 10 60
9500 A2B2E1 8 48
9600 AX 8 48

FILTROS PRE-MONTADOS   [EN14387:2004+A1:2008]
9120 A1P2 R 8 48
9230 A2P3 R 6 36
9430 A1B1E1K1P3 R 6 36

Código de producto Descripción Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 7000 Y 9000 Accesorios y Recambios
SERIE 7000
7972 Correa 5 30
9973 Kit Válvulas [4 exhalación y 16 de inhalación] 1 6
9994 Bolsa porta máscara 1 6

SERIE 9000
9973 Kit Válvulas [4 exhalación y 16 de inhalación] 1 6
9974 Juntas para conectores EasyLock® 20 120
9975 Juntas para conectores EN 148-1 10 60
9992 Arnés de cabeza 5 30
9993 Protectores de lentes 60 360
9994 Bolsa porta máscara 1 6
9998 Kit de gafas 1 6

Código de 
producto
[Tamaño S]

Código de 
producto
[Tamaño M]

Código de 
producto
[Tamaño L]

Unidades/caja Unidades/cartón

SERIE 8000 Pieza Facial – Conector Radial   [EN140:1998]
8001 8002 8003 1 10

Código de 
producto
[Tamaño S]

Código de 
producto
[Tamaño M+L]

Nivel de Protección Unidades/caja Unidades/cartón

SERIE 5000   [EN405:2001]
5104 FFA1 1 10
5164 FFA1P1 R D 1 10
5174 FFA1P2 R D 1 10
5504 FFA2 1 10
5584 FFA2P3 R D 1 10

5901 5904 FFA1B1E1K1 1 10
5984 FFA1B1E1K1P3 R D 1 10

Código de producto Nivel de Protección Unidades/caja Unidades/cartón

SERIE 8000 Filtros
FILTRO DE PARTÍCULAS   [EN143:2000]
8060 P1 R D 12 144
8070 P2 R D 8 96
8080 P3 R D 8 96

CONECTORES PARA FILTROS DE PARTÍCULAS
8090 Detalles página 19 10 60
8095 Detalles página 19 10 60

FILTROS GASES   [EN14387:2004]
8100 A1 10 60
8500 A2 10 60
8200 A1B1E1 10 60
8900 A1B1E1K1 10 60

Código de 
producto Descripción Unidades/caja Unidades/cartón

SERIE 8000 Accesorios y Recambios
8091 Recambios 10 60
8093 Moldex box 1 4

Código de 
producto

Descripción Unidades/caja Unidades/cartón

SERIES 7000   Respiratory box + Blister

7232
Piezas faciales [Tamaño M, 7002] 
+ A2P3 R 1 4

9230-11 Blister A2P3 R 2 16
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INFORMACIÓN UTIL
Niveles de Protección Filtros Gases y Partículas/Mascarillas FFP

Editor:
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R > reutilizable. Los fi ltros pueden usarse más de un turno de trabajo.

D > Los fi ltros han pasado el test de obstrucción de Dolomitas. Mejor resistencia a la respiración durante un tiempo más prolongado.
1  > no frente materiales radioactivos o cancerígenos. No frente substancias bilógicas en el aire y enzimas.
2  > no frente partículas radioactivas, no frente a viros y enzimas.
3  > protección frente partículas radioactivas asi como substancias biológias en el aire y enzimas.

Color Tipos de Riesgo Ejemplos Nivel Máximo de Uso

FILTROS DE GASES

A1
Gases y Vapores Orgánicos, 
con Punto de Ebullición >65ºC

Trabajos con disolventes, pinturas, 
barnices y adhesivos…

  10 x VLA [Semi-máscara] 
200 x VLA  [Facial Completa]  
o 1000 ppm, siempre la menor

A2 Como A1
Como A1 pero para mayores 
concentraciones

  30 x VLA  [Semi-máscara]  
400 x VLA  [Facial Completa] 
o 5000 ppm, siempre la menor

A1B1E1
Como A1 + Gases y Vapores 
Inorgánicos + Gases Acidos

Como A1+ trabajos con Cloro, Bromo. Acido 
Cianhídrico,  Acido Sulfídrico y otros gases 
ácidos

  10 x VLA  [Semi-máscara] 
200 x VLA  [Facial Completa] 
or 1000 ppm whichever is lower

A1B1E1K1 Como A1B1E1 + amoníaco Como A1B1E1 + trabajos con amoníaco
  10 x VLA [Semi-máscara] 
200 x VLA  [Facial Completa]  
o 1000 ppm, siempre la menor

A2B2E1 Como A1B1E1
Como A1B1E1 pero a mayores 
concentraciones

  30 x VLA  [Semi-máscara]  
400 x VLA  [Facial Completa] 
o 5000 ppm (A+B), 1000 ppm (E) 
siempre la menor

AX
Vapores Orgánicos Punto 
ebullición <65ºC

Trabajos con vapores de bajo punto de 
ebullición, tipo acetona, diclorometano

Uso único

La legislación nacional puede 
limitar los niveles de máximo uso

Contacte con Moldex para más 
detalles

Color Tipos de Riesgo Ejemplos Nivel Máximo de Uso

FILTROS DE PARTÍCULAS/ MASCARILLAS FFP

P1 / FFP1
Partículas, nieblas y humos no 
tóxicos en base agua o aceite 1

Trabajos con partículas, nieblas y humos 
no tóxicos

4 [mascarillas FFP y 
 Semi-máscaras]
4 [Facial Completa]

P2  / FFP2

Partículas, humos y aerosoles 
tóxicos y potencialmente 
cancerígenos en base agua o 
aceite 2

Trabajos con maderas blandas, fibras de 
vidrio metales y plásticos [igualmente PVC] y 
nieblas de aceite

10 [mascarillas FFP y 
 Semi-máscaras]
16 [Facial Completa]

P3 / FFP3

Partículas, humos y aeroso-
les tóxicos y potencialmente 
cancerígenos en base agua o 
aceite 3

Trabajos con metales muy tóxicos, madera 
dura, sustancias activas bio médicas, asi 
como con nieblas de aceite y soldadura de 
acero inoxidable

50 [mascarillas FFP y 
 Semi-máscaras]
200 [Facial Completa]


